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ויגש אליו יהודה ויאמר בי אדוני וגו׳. הנה כתיב קורות בתינו ארזים וגו׳. והנה י״ל ]יש לומר[ ההפרש

בין המשכן לבית עולמים שהמשכן הי׳ ]היה[ מארזים

. لخ «، إ ب الأرز ش ا من خ ن وت ي ، ورد: »عوارض ب آن . وال لخ ««، إ وك )בי، bi(، يا سيدي ا )יהודה( وقال: »أرج ليه يهوذ م إ دّ ق »وت

ن دي )בית עולמים، Beis Olamim( ]هو[ أ يت الأب ل )משכן، Mishkan( والب قّ ن ن المسكن المت ي رق ب [ الف ن ويمكن القول ]إ
، ب الأرز ش ا من خ وعً ل كان مصن قّ ن المسكن المت

כמ״ש עצי שטים עומדים והמכסה הי׳ ]היה[ מיריעות עזים ועורות אילים ועורות תחשים כו׳ והבהמ״ק

]והבית המקדש[ הי׳ ]היה[ מאבנים ועפר דוקא

،)tachash ،حاش )תחשים لود التَّ ، وج اش لود الكب ، وج عر[ الماعز ر من ]ش ائ طاء من ست ا«، وكان الغ مً ائ ب السنط ق ش كما ورد: »خ
ا ارة والتراب تحديدً كان من الحج ا الهيكل المقدّس ف مّ ؛ أ لخ إ

)שאסור לעשות בו עץ בולט ואכסדראות של עץ כמ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ פ״א מהל׳ ]מהלכות /

מהלכה[ בית הבחירה וע׳ בס׳ החינוך מצוה תצ״ב( רק שהיו כלונסאות של ארז בתקרת האולם כו׳

يت صل الأول من أحكام الب ي الف ام )הרמב״ם( ف ، كما يكتب الرامب ب ش ة من الخ ارز أو أروق ب ب ش يه خ عل ف ج ن يُ ر أ حظ ذ يُ )إ

ت ب الأرز كان ش نّ عوارض من خ  ير أ ة )מצוה، mitzvah( رقم 492(، غ وخ )ספר החינוך(، الوصي ن ر هاحي ف ا سي ضً ي ر أ ظ ار؛ وان ت المخ
. لخ اعة )האולם، Ulam(، إ ي سقف الق ف

וצ״ל זה מפני מה במשכן היו הארזים עיקר בבנין והעפר הי׳ ]היה[ רק בקרקע המשכן למטה.

ة ي ي أرض لا ف ما لم يكن التراب إ ن ي ل، ب قّ ن اء المسكن المت ن ي ب ب الأرز هو العنصر الأساسي ف ش ا كان خ ا: لماذ هم هذ ف ن ن ب أ ويج
ل؟ ي الأسف ل، ف قّ ن المسكن المت

ובמקדש נהפוך הוא שהיו האבנים והעפר העיקר שאפי׳ ]שאפילו[ הגג הי׳ ]היה[ מהן ולא היו עצים רק

כלונסאות של ארז הנ״ל שהיו טפלים לעיקר הבנין.

هما، سه كان من ف ن السقف ن ، حتى إ ارة والتراب هما العنصر الأساسي ت الحج كان الأمر على العكس: كان ي الهيكل المقدّس ف ا ف مّ أ
. اء الأساسي ن ة إلى الب سب الن وية ب ان ت ث ي كان كورة أعلاه، الت ب سوى عوارض الأرز المذ ش يه خ ولم يكن ف

1

והענין כי הנה ידוע שיש בכל עולם ד׳ בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ והדומם הוא למטה במדרגה

מצומח והצומח למטה מן החי כו׳

،)tzomeach ،ات )צומח ب ماد )דומם، domem(، والن : الج عة مستويات رب ي كل عالم أ د ف ه، كما هو معلوم، توج ن سير هو أ ف والت
ا. ، وهكذ ات أدنى من الحيوان ب ، والن ات ب ة من الن ب ماد أدنى مرت الج اطق )מדבר، medaber(. ف والحيوان )חי، chai(، والن
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והעילוי שבכולם הוא בחי׳ המדבר ולכאורה תמוה דא״כ מפני מה הארץ דוקא תוציא צמחה שהצומח

יהי׳ ]יהיה[ גדל ונולד ונמשך מעפר הארץ הלא הצומח הוא למעלה מהדומם שהוא העפר.

ي ات هي الت الذ ا تكون الأرض ب لماذ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ راً للوهلة الأولى: إ ا محيّ دو هذ . ويب اطق ة الن ب ه المراتب كلها مرت وأعلى هذ
؟ ماد، أي التراب ع من الج ات أرف ب ؟ أليس الن رج من تراب الأرض ات ويولد ويخ ب مو الن ن ي ها«، ف ات ب رج ن خ »تُ

אך הענין דלא ראי זה כראי זה שאע״פ ]שאף על פי[ שהדומם למטה במדרגה מן הצומח עכ״ז ]עם כל זה[ יש

בו מעלה יתירה מצד שרשו שלמעלה מבחי׳ צומח וחי כו׳.

اً من ي اف لاً إض ض لك ف ن له مع ذ إ ، ف ات ب ة من الن ب ماد أدنى مرت ن الج م من أ على الرغ : ف اك ة ذ ز ا ليست كمي ة هذ ز ن مي سير هو أ ف لكن الت
ا. ، وهكذ ات والحيوان ب ي هو أعلى من مستوى الن هة أصله، الذ ج

דהנה ידוע מחלוקת התנאים בגמ׳ ]בגמרא[ )חגיגה יב.( חד אמר שמים קדמו לארץ כמ״ש בראשית ברא

כו׳ את השמים ואת הארץ

ن السماوات ي גמרא )גמרא( )חגיגה 12a(: قال أحدهم إ يم )תנאים، Tannaim( ف ائ نّ  ن الحكماء الت ي لاف ب من المعروف الخ ف
.» ...« »السماوات والأرض لق دء ]ה׳[ خ ي الب ، كما ورد: »ف قت الأرض سب

וח״א ]וחלק א׳[ ארץ קדמה כמ״ש ביום עשות כו׳ ארץ ושמים ואלו ואלו דא״ח ]דברי אלקים חיים[

שבמחשבה ארץ קדמה לשמים וכשברא ברא השמים תחלה.

هما من كلام ה׳ ن صحيح، ف ولي «. وكلا الق ع ]ה׳ [...« »الأرض والسماوات ي يوم صن ، كما ورد: »ف قت ن الأرض سب ر إ وقال الآخ
اً. لق السماوات أول قد خ ، ف لق ن خ ، أما حي قت الأرض السماوات كر سب ي الف : ف الحيّ

והענין כי סוף מעשה במח׳ תחלה פי׳ כי הארץ לפי שהיא סוף מעשה ע״כ שרשה במח׳ היא בבחי׳

תחלת המחשבה

ي كر هو ف ي الف ن أصلها ف إ عله، ف ر ما يقع ف ن الأرض هي آخ ما أ : ب كر«. أي ي الف عل هو الأول ف ي الف ير ف ن »الأخ سير هو أ ف والت
كر، داية الف مستوى ب

אבל השמים שהם תחלת המעשה הם אחרוני׳ במחשבה כי זהו הכלל שהסוף מעשה עולה תחלה

במחשבה ולכך הצומח למעלה מהדומם

كر. ي الف هض أولًا ف عل ين ي الف ا ف رً ي : ما كان أخ اعدة ه هي الق هذ كر. ف ي الف ر ما يكون ف هي آخ عله، ف ، وهي أول ما يقع ف أما السماوات
ماد، ع من الج اتي أرف ب ن الن إ لك ف ولذ
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וכן החי למעלה מהצומח כו׳ שזהו כפי סדר ההשתלשלות דדצח״מ ]דדומם צומח חי מדבר[ בעולמות שבחי׳

הדומם ועפר הארץ הוא בחי׳ סוף מעשה וצומח וחי למעלה ממנו במדרגה

ات ب ماد والن طة )השתלשלות, hishtalshelus( للج يب سلسلة العوالم الهاب رت ق ت ا وف هذ ا؛ ف ، وهكذ اتي ب ع من الن لك الحيوان أرف وكذ
هما ي ف وان اتي والحي ب عل«، أما الن ي الف ير ف ماد وتراب الأرض هو مستوى »الأخ ن مستوى الج ي العوالم، حيث إ اطق ف والحيوان والن

. ةً ب ه مرت أعلى من

והוא ענין שמים קדמו לארץ. ומ״מ מצד שרשן במחשבה הקדומה הרי ארץ דוקא קדמה לכולם

במחשבה.

قت ي سب ات هي الت الذ ن الأرض ب إ ، ف كر الأولي ي الف هة أصلهما ف من ج ، ف لك «. ومع ذ قت الأرض ا هو معنى »السماوات سب وهذ
كر. ي الف ميع ف الج

לכן דוקא בה יש הכח והיכולת להוציא צמחה מצד שרשה הנעלה ולכן הצומח והחי והמדבר כולם

מקבלים ממנה כו׳:

ا، عً مي اطق ج ي والن وان اتي والحي ب ها الن لقى من لك يت ؛ ولذ ل أصلها السامي ض ف ها«، ب ات ب راج ن خ درة على »إ وة والق ات الق الذ ها ب ي ف ، ف لك لذ
ا. وهكذ

והנה במשכן לא היה נמצא עדיין תכלית השלימות שהיה רק דירת עראי של הקב״ה. כמ״ש ואהיה

מתהלך באהל ובמשכן כו׳.

قت لـה׳ )קב״ה / קודשא ذ لم يكن سوى مسكن مؤ ي المسكن )משכן، Mishkan(، إ عد ف ق ب ، لم يكن الكمال الأسمى قد تحق آن وال
. لخ ي משכן«، إ مة وف ي ي خ ل ف قّ ن ت ت أ בריך הוא، kudsha brich hu(، كما ورد: »وكن

לכך נעשה כפי אופן סדר השתלשלות העולמות איך שנבראו כסדרן שבזה שמים קדמו לארץ.

ي تسلسلها، ه ف لقت ب خُ ي  طة )השתלשלות، hishtalshelus(، على النحو الذ يب سلسلة العوالم الهاب رت ق نمط ت ع وف ن لك صُ ولذ
. ضَ قت السماواتُ الأر حيث سب

4

ולכן כותלי המשכן היו מקרשים שהן בחי׳ צומח. ורק קרקע המשכן הי׳ ]היה[ מעפר. שזהו כמו שהוא

בהשתלשלות שהצומח למעלה מן הדומם

)bechinah ,ب )בחינה ان ل مستوى أو ج ، وهي تمثّ ة ي ب ش تماع )המשכן, Mishkan( من ألواح خ مة الاج ي دران خ ت ج لك كان ولذ
ي سلسلة العوالم الهابطة ه ما هو عليه الأمر ف ب ا يش هذ . ف تماع من التراب مة الاج ي ة خ ي لا أرض ، ولم تكن إ ات ب ي عالم الن ف

ماد. وق الج ات ف ب )השתלשלות, hishtalshelus(، حيث يكون الن
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ולכן נעשו הקרשים מארזים שהארז גדל בגובה מאד שזהו בחי׳ העליונה שבצומח כו׳ למעלה מעלה

מבחי׳ הדומם שאין בו תוספת וגידול כלל.

، لخ ، إ ات ب ي عالم الن ا أعلى مستوى )בחינה( ف ا، وهذ دً اهق ج مو إلى علو ش ن رة الأرز ت ج ، لأن ش ب الأرز ش عت الألواح من خ ن لك صُ ولذ
. دياد أو نمو على الإطلاق ي لا يطرأ عليه أي از ماد، الذ ا من مستوى الج دً ير ج كث وهو أعلى ب

והמכסה על המשכן היה מיריעות ומעורות אילים ותחשים כו׳ שהוא בחינת החי שלמעלה במדרגה גם

מבחי׳ הצומח.

ل ا يمثّ ؛ وهذ لخ شّ )תחש, tachash(، إ حَ اش وحيوان التَّ لود كب ر وج ائ وق المسكن )משכן, Mishkan( من ست طاء ف وكان الغ
. ات ب ة الن ب ةً حتى من مرت ب ، وهي أعلى مرت ة الحيوان ب مرت

לפיכך היריעות שהם בחי׳ המקיפים שהיו פרושי׳ ]פרושים[ על כותלי המשכן היו מבחי׳ חי שהוא למעל׳

]למעלה / למעלת[ מבחי׳ צומח שממנו נעשו כותלי המשכן.

ي ، الذ ، من عالم الحيوان دران المسكن وق ج سوطة ف ة المحيطات )מקיפים, makifim(، والمب ب ر، وهي من مرت ائ ت الست لك كان لذ
. دران المسكن ه ج عت من ن ي صُ ات الذ ب يعلو عالم الن

נמצא שכ״ז ]שכל זה[ נעש׳ כפי סדר מעלת ומדרגת ההשתלשלות בהשתלשלותן ובריאותן מלמעלמ״ט

]מלמעלה למטה[ שהוא בחי׳ שמים קדמו כו׳.

ها، بحسب انحدارها ويات طة )השתלשלות, hishtalshelus( ومست يب مراتب سلسلة العوالم الهاب رت ق ت ع وف ن لك صُ ن كل ذ ن أ يّ ب يت
. لخ «، إ قت ة »السماوات سب ب ل مرت ا يمثّ ل؛ وهذ ها من الأعلى إلى الأسف لق وخ

אבל במקדש היה נמצא בו תכלית השלימות כי היה דירת קבע של הקב״ה כמ״ש זאת מנוחתי עדי עד

שהי׳ ]שהיה[ מעין עוה״ב ]עולם הבא[ מה שיהי׳ ]שיהיה[ באלף השביעי כשיהי׳ ]כשיהיה[ מנוחה לחיי

העולמים שאז תתעלה הארץ עליונה שהיא בחי׳ מל׳ דאצי׳ להיות למעלה מכולם.

ي إلى ع راحت ا موض : »هذ ا لـ ה׳، كما هو مكتوب مً نًا دائ ذ كان مسك ، إ اية يه كمال الغ لّى ف قد تج أما المقدس )מקדש, Mikdash(، ف
ذ دئ ع عن ف ذ ترت اة الأبد«؛ إ ن تكون »راحة لحي ، حي عة ة الساب ي ي الألف ، ومما سيكون ف آتي ة من العالم ال ي اق ب قد كان لمحة است الأبد«؛ ف

ميع. وق الج اق )אצילות, Atzilus(، لتكون ف ث ب ي عالم الان ة الملكوت )מלכות, Malchus( ف ب ا، وهي مرت الأرض العلي
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וכמ״ש אשת חיל עט״ב ]עטרת בעלה[ שתהי׳ ]שתהיה[ עטרת לע״ל ]לעתיד לבוא[ לז״א דאצילות. והיינו מצד

שרשה שעלתה במחשבה הקדומה תחלה ארץ קדמה לשמים.

ر )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin(، أي غّ ه المص ا للوج جً ا آتي ستكون ت من ال ي الز ف ها«؛ ف وج اج لز أس ت ات الب ة ذ وكما ورد: »المرأ
: »الأرض كر الأولي ي الف رها أولًا ف ذ هر ج ذ ظ رها، إ ذ ل ج ض ف ا ب اق )אצילות، Atzilus(. وهذ ث ب ي عالم الان ، ف ة ي دان ات الوج الصف

قت السماء«. سب

לכן אף בבהמ״ק ]בבית המקדש[ שהי׳ ]שהיה[ מעין עוה״ב ]עולם הבא[ נעשה עיקר הבית מאבנים ועפר שהם

בחי׳ דומם שאף הגג והמעזיבה שהיא בחי׳ המקיף נעשה מאבנים ועפר ולא מארזים

يت ع القسم الأساسي من الب ن ، صُ آتي ي كان لمحةً من العالم ال ي الهيكل المقدس )בהמ״ק، Beis HaMikdash(، الذ ، حتى ف لك لذ

طيه )מעזיבה، ma’azivah(، وهي من غ ي ت ة الملاط الت ق ن السقف وطب ماد؛ حتى إ ، وهما من مستوى الج ارة والتراب من الحج
. ب الأرز ش ارة والتراب لا من خ عا من الحج ن مستوى الإحاطة )המקיף، makif(، صُ

שהוא כפי מה שיהיה לע״ל ]לעתיד לבוא[ שבחי׳ ארץ קדמה א״ח ]אשת חיל[ עט״ב ]עטרת בעלה[ מצד שרשה

כו׳

رها، وما ذ ل ج ض ف ها«[، ب وج اج لز لة ت اض ة الف « ]»المرأ قت ن يصبح مستوى »الأرض سب ، حي آتي من ال ي الز ق ما سيكون ف ا يواف وهذ
. لك إلى ذ

רק שכלונסאות של ארז שהיה בהתקרה הם היו בחי׳ תמכין לבד לעיקר התקרה הנעשה מבחי׳ דומם

וכענין תמכין דאורייתא. )ועמ״ש במ״א ע״פ מחר חדש במ״ש יהונתן לדוד ואנכי אהיה לך למשנה

כו׳(:

وع من ، المصن ي السقف لم تكن سوى مستوى الدعامات )תמכין، tamchin( للسقف الأساسي ودة ف ن عوارض الأرز الموج ير أ غ
ر، ع آخ ي موض ر ما ورد ف ظ « )תמכין דאורייתא، tamchin de’Oraisa(. )وان هوم »دعامات التوراة ماد، على نحو مف مستوى الج

.) لك ا«، وما إلى ذ يً ان ا أكون لك ث ن ان )יהונתן( لداود )דוד(: »وأ اث ن ما قاله يون أ ش ديد«، ب ا الهلال الج دً آية »غ ي ال ف

7

והנה נראה בעליל ג״כ בחי׳ זו שיש בהארץ מעלה יתירה והוא בחי׳ הבטול שיש בה שהיא מדרס תחת

כפות רגלי הכל משא״כ הצומח שגדלים בגובה והתנשאות כו׳.

ذ تُداس تحت ها، إ ي ات )ביטול, bittul( الكامن ف بطال الذ ، وهي إ ة ي اف ة إض ز وح: للأرض مي ا بوض ضً ي ة أ ه الصف هر هذ ، تظ آن وال
. لخ ا، إ عً ف ا مرت مو عاليً ي ين ، الذ ات ب لاف الن خ ع؛ ب مي مص أقدام الج أخ

8
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ובטול זה נמשך מצד שרשה הנעלה במחשבה שהמחשבה היא בחי׳ חשב מ״ה ]מה[ שהוא תכלית הבטול

כמ״ש מרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ ונחנו מ״ה ]מה[.

كر )מחשבה, machshavah( هو مستوى »ما؟« )חשב מה, ن الف ذ إ كر، إ ي الف مدّ من أصلها السامي ف ات مست ا الإبطال للذ وهذ
؟« كون نحن ا ن و، ע״ה: »وماذ ن ي بّ ، كما قال موسى )משה( ر ات بطال الذ اية إ chashav mah(، وهو غ

ומשם נמשך ומתלבש בחי׳ הבטול בארץ ומצד זה תתעלה לע״ל ]לעתיד לבוא[ להיות עט״ב ]עטרת בעלה[ לכן

היה בהמ״ק ]בית המקדש[ מאבנים דוקא

ا كان الهيكل ها«. ولهذ وج اج ز آتي لتصير »ت من ال ي الز ع ف ف رت لك ست ب ذ سب ، وب ي الأرض لبّس ف ات ويت بطال الذ مدّ إ ست اك يُ ومن هن
ا. ارة تحديدً المقدس )בית המקדש, Beis HaMikdash( من الحج

)וכמ״ש ג״כ במ״א ע״פ מזמור שיר חנוכת הבית דלכך אמרו בגמרא על כורש שהחמיץ במה שחזר

וצוה לערב בחי׳ צומח בבהמ״ק ]בבית המקדש[ נדבכין די אבן גלל תלתא ונדבך די אע חדת כו׳ כי צ״ל כולו

באבנים דוקא מטעם הנ״ל.

مارا )גמרא, Gemara( عن ي الج الوا ف ا ق «: لهذ يت ن الب ي مة لتدش ي رن مور، ت آية »مز ا على ال قً ر، تعلي ع آخ ي موض ا ف ضً ي تب أ )وكما كُ

فّ رة وص ي ارة الكب وف من الحج ة صف لاث ي الهيكل المقدس: »ث اتي ف ب ال المستوى الن دخ إ سد، لأنه عاد وأمر ب نه ف كورش )כורש( إ
كور أعلاه.( ب المذ ا، للسب ارة تحديدً ن يكون كله من الحج ي أ غ ب ن ذ كان ي . إ لخ ديد«، إ ب الج ش من الخ

ובתפלה הוא בחי׳ השתחואות שבשמ״ע ]שבשמונה עשרה[ קול דממה דקה. בחי׳ דומם ואותיות התפלה הם

בחינת דומם(

» ت اف رة )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh(، »صوت ساكن خ ي عش مان ي صلاة الث اءات ف ا هو مستوى الانحن ، هذ ي الصلاة وف
ا من مستوى ضً ي ماد )דומם, domem(؛ وحروف الصلاة هي أ )קול דממה דקה, kol demamah dakah(، أي مستوى الج

ماد.( الج

משא״כ בהמשכן שנעשה כפי סדר ההשתלשלות דעכשיו שבחי׳ צומח למעלה מהדומם שמים קדמו

כו׳ לכן היו הכותלי׳ ]הכותלים[ מעצי שטים והעפר היה בקרקע המשכן וכנ״ל:

طة )השתלשלות, hishtalshelus( كما هو يب سلسلة العوالم الهاب رت ق ت ع وف ن ي صُ أما المسكن المقدس )משכן, Mishkan(، الذ

درانه من ت ج لك كان . ولذ لخ «، إ قت السماوات سب ماد، »ف يه أعلى من مستوى الج اتي ف ب ذ يكون المستوى الن ؛ إ لك ليس كذ ، ف آن ال
كر أعلاه. ذُ ، كما  ة المسكن ي ي أرض ت الأرض ف ط، وكان ب السن ش خ
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והנה זהו ג״כ ענין יוסף ויהודה. שהוא ג״כ בחי׳ ומדרגת שמים וארץ ובחי׳ צומח ודומם כו׳.

ات ب ، ومستوى الن ة السماء والأرض ب لان مستوى ومرت لك يمث هما كذ ن ذ إ ا )יהודה(؛ إ ن يوسف )יוסף( ويهوذ أ ا هو ش ضً ي ا أ وهذ
. لخ ماد، إ والج

כי יוסף לשון תוספת ורבוי שמתוסף והולך בהגדלה והגבהה למעלה והוא ענין בחי׳ צומח ובפרט בחי׳

הארז שגדל והולך למעלה מעלה ברום המעלות.

ا هو ع إلى أعلى. وهذ ف ر ويرت مو ويكب ن ي دياد، ف ؛ أي ما يواصل الاز يادة ة )תוספת، tosefes( والز اف « يدل على الإض اسم »يوسف ف
. ع المراتب أعلى، حتى أرف مو إلى أعلى ف ي يواصل الن ، الذ اصة مستوى الأرز خ ، وب ات ب مستوى الن

וכמ״ש צדיק כתמר יפרח כארז בלבנון ישגה )והיינו בחי׳ ז״א דאצי׳ שנק׳ צומח לגבי המל׳ שנק׳ דומם

כמ״ש במ״א באריכות שהמדות יש בהם צמיחה וגידול אבל האותיות הן בחי׳ דומם כו׳ ובמדות יש

בחי׳ קטנות וגדלות.

ر )ז״א / זעיר غّ ه المص ا«. )أي مستوى الوج خً ام مو ش ان ين ن ي لب ؛ وكالأرز ف لة خ هر كالن كما ورد: »الصالح )צדיק، tzaddik( يز
،)Malchus ،ياس إلى الملكوت )מלכות الق ا« ب يً ات ب ي يسمى »ن اق )אצילות، Atzilus(، الذ ث ب ي عالم الان אנפין، Z'eir Anpin( ف
هي مو، أما الحروف ف ات ون ب ن ة )מדות، middos( لها إ ي دان ات الوج الصف ر: ف ع آخ ي موض سهاب ف إ ا«، كما ورد ب مادً ي يسمى »ج الذ

.)gadlus ،ر )גדלות ر )קטנות، katnus( والكب ويا الصغ ة مست ي دان ات الوج ي الصف . وف لخ ماد، إ مستوى الج

וזהו בחי׳ עץ ארז ואזוב שהאזוב הוא בחי׳ הקטנות והארז בחי׳ הגדלות כו׳. וז״ש ]וזהו שכתוב[ כארז

בלבנון ישגה כו׳ ויוסף בפרט הוא בחי׳ יסוד שעולה עד הדעת ודעת עולה עד הכתר כו׳. וכשמבריח

מעלה מעלה נק׳ ארז בלבנון כו׳(

ا هو ]معنى[ ما ورد: . وهذ لخ ر، إ ر، والأرز مستوى الكب ا تمثل مستوى الصغ وف الز ا«: ف وف ب الأرز والز ش ا هو مستوى »خ وهذ
ة ي إلى المعرف ق ي يرت صوص هو مستوى الأساس )יסוד، Yesod(، الذ ه الخ . ويوسف على وج لخ ا«، إ خً ام مو ش ان ين ن ي لب »وكالأرز ف

). لخ «، إ ان ن ي لب ا ف زً ر أعلى، يسمى »أ ن يمتد إلى أعلى ف . وحي لخ اج )כתר، Keser(، إ ي إلى الت ق رت ة ت )דעת، Daas(، والمعرف

ויהודה הוא בחי׳ ארץ מל׳ דאצילות שהיא בחי׳ הדומם דאצי׳. ולכן יהודה ל׳ ]לשון[ הודאה ובטול

שהדומם יש בו בחי׳ הבטול ביותר כנ״ל:

ا« لك يدل اسم »يهوذ . ولذ اق ث ب ي عالم الان ماد ف ، وهو مستوى الج اق ث ب ي عالم الان «، أي الملكوت ف هو مستوى »الأرض ا ف أما يهوذ
ر من سواه، كما ورد أعلاه. ات أكث بطال الذ إ ماد يتصف ب ات )ביטול، bittul(، لأن الج بطال الذ على الإقرار )הודאה، hoda’ah( وإ

9
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והנה בסדר ההשתלשלות עתה יוסף הוא למעלה מיהודה שהרי המל׳ מקבלת שפעה וחיותה מן הז״א

ا ، يوسف )יוסף( أعلى من يهوذ آن ائم ال طة )השתלשלות، hishtalshelus( كما هو ق يب سلسلة العوالم الهاب رت ي ت ، ف آن وال
ر )ז"א / זעיר אנפין، غّ ه المص اة )חיות، chayus( من الوج ه وقوة الحي يض لقى الملكوت )מלכות، Malchus( ف ذ يت )יהודה(، إ

.)Z'eir Anpin

ולכן יוסף היה המלך במצרים שהוא בחי׳ צומח בחי׳ גידול והתנשאות והוא היה המשביר והמשפיע

לכולם.

ميع. يض على الج وب والمف ع الحب اء؛ وكان موزّ ق مو والارت ، مستوى الن ات ب ي مصر، لأنه مستوى الن ا ف لك كان يوسف ملكً ولذ

10

ויהודה הוא המקבל. וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויגש אליו יהודה ויאמר בי אדני. פי׳ שבו יומשך השפע מיוסף

הצדיק וכמבואר בזוהר דויגש היינו תקרובתא עלמא בעלמא.

يض من ن الف «. أي إ يَّ )בי، bi(، يا سيدي  ا وقال: ف ليه يهوذ ترب إ اق : »ف تب ا ]هو معنى[ ما كُ . وهذ ي لقّ ا )יהודה( هو المت ويهوذ
ي « )ויגש، vayigash( تعن ترب ن كلمة »اق إ وهار )זהר(، ف رح الز يه. وكما يش ل ف زَّ  ن يق )צדיק، tzaddik( سيُ يوسف )יוסף( الصدّ

ارب عالم من عالم«. ق »ت

דהיינו עלמא תתאה בחי׳ מל׳ מתייחדת ונגשת לגבי עלמא עלאה בחי׳ ז״א לקבל השפע כו׳.

ه ، أي الوج ب )בחינה، bechinah( الملكوت )מלכות، Malchus(، يتحد مع العالم العلوي ان ، وهو مستوى أو ج لي ن العالم السف أي إ
. لخ ، إ يض لقى الف ت ه لي ترب من ر )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin(، ويق غّ المص

וזהו ע״ד שהיה במשכן הצומח למעלה מהדומם כנ״ל. אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתעלה יהודה להיות

למעלה מבחי׳ יוסף כמ״ש א״ח ]אשת חיל[ עט״ב ]עטרת בעלה[ מצד שרשו שעלה במחשבה תחלה כנ״ל.

آتي من ال ي الز كر أعلاه. لكن ف ذُ ، كما  مادي وق الج اتي ف ب ي المسكن المقدس )משכן، Mishkan(، حيث كان الن ما كان ف يه ب ب ا ش وهذ
كر، كما ي الف ع أولًا ف ف ي ارت ره الذ ذ ل ج ض ف ها«، ب وج اج ز أس ت ات الب ة ذ ، كما ورد: »المرأ وق مستوى يوسف ا ليكون ف ع يهوذ ف رت سي

كر أعلاه. ذُ

כי הנה מחשבה הוא חשב מ״ה ]שם מ״ה[ דהיינו תכלית הבטול שהוא בחי׳ חכ׳ ]חכמה[ דאצי׳ כח מ״ה ]מה[.

ام، وهو ات )ביטול، bittul( الت بطال الذ ر: ما؟[(، أي إ كّ كر )מחשבה، machshavah( هو חשב מ״ה )chashav mah ]ف الف ف
.)koach mah ،(، أي قوة »ما« )כח מ״הAtzilus ،اق )אצילות ث ب ي عالم الان مستوى الحكمة )חכמה، Chochmah( ف

11
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והנה אבא יסד ברתא כי ח״ע ]חכמה עילאה[ נק׳ ירא׳ עלאה. וח״ת ]וחכמה תתאה[ שהיא המל׳ היא יראה תתא׳

]תתאה[ וזהו אבא יסד ברתא שמבחי׳ יראה עלא׳ ]עלאה[ דחכ׳ ]דחכמה[ נמשכ׳ ]נמשכת[ המל׳ יראה תתאה.

yirah ,ا )יראה עלאה ة العلي ي ش ى »الخ ا تُسمّ الحكمة )חכמה, Chochmah( العلي «. ف ة ن س الاب ، »الأب )אבא, Abba( أسّ آن وال
ا لى )יראה תתאה, yirah tata’ah(«. وهذ ة السف ي ش لى، وهي الملكوت )מלכות, Malchus(، هي »الخ ila’ah(«، والحكمة السف

لى. ة السف ي ش ، وهي الخ ق الملكوت ث ب ن ، ت ا للحكمة ة العلي ي ش من مستوى الخ «: ف ة ن س الاب هو معنى »الأب أسّ

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ תתעלה בחי׳ יראה תתאה ביראה עלאה מקורה ע״כ תהי׳ ]תהיה[ אז עט״ב ]עטרת בעלה[

כי הבטול הוא למעלה במדרגה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[ דמדות הנמשכי׳ ]הנמשכים / הנמשכין[ מבחי׳ חו״ג ]חסד

וגבורה[ דז״א.

ات بطال الذ إ ها«. ف وج اج ز ذٍ »ت  ئ ن لك ستكون حي ي مستوى יראה תתאה إلى יראה עלאה، مصدره؛ ولذ ق رت ، سي آتي من ال ي الز وف
،)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( للصف ي ش ة من الحب والخ ب ع مرت )ביטול, bittul( أرف

Z'eir ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص ي الوج دة )גבורה, Gevurah( ف ة من مستوى الإحسان )חסד, Chesed( والش ق ث ب المن
.)Anpin

ולכך גם עכשיו יש בהארץ בחי׳ הבטול יותר וכנ״ל. ובחי׳ בטול דיראה עלאה היא בחינת ומדרגת

משרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ ונחנו מה כו׳

ام ي יראה עלאה هو مستوى ومق ات ف بطال الذ م. ومستوى إ دّ ق ، كما ت ات بطال الذ ر من إ ي الأرض قدر أكب د ف ، يوج آن ، حتى ال لك ولذ
. لخ ؟« إ كون نحن ا ن و )משה(، ע״ה: »وماذ ن ي يه رب موش

)וע׳ לקמן ע״פ יהודה אתה ומ״ש ע״פ מאמר הזהר פ׳ אמור ע״פ וגם אמנה אחותי בת אבי כו׳ מענין

בחכמה יסד ארץ כונן שמים בתבונה. ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ פ׳ בראשית ד״ה להבין הטעם

שנשתנה יצירת(:

، لخ «، إ ي ب ة أ ن ، اب تي ها أخ ن ا إ آية »وحقًّ د ال يمور عن ات إ اراش ي ب وهار ف تب عن قول الز …«، وما كُ تَ ن ا، أ آية »يهوذ د ال اه عن ر أدن ظ )وان

ي ، ف يت ريش ات ب اراش ي ب تب أعلاه ف ر ما كُ ظ هم )תבונה, tevunah(«. وان الف قام السماوات ب ، وأ س الأرض الحكمة أسّ ن »ب أ ي ش ف
).»… لاف تكوين ت ب اخ هم سب ارة »لف عب دأ ب ب ي ت الة الت المق
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וזהו מ״ש בהפטרה דפ׳ ויגש קח לך עץ אחד וכתוב עליו ליהודה כו׳ ולקח עץ אחד וכתוב עליו ליוסף

עץ אפרים כו׳ וקרב אותם אחד אל אחד כו׳

ة »ויגש« )פרשת ויגש, وعي اه الأسب اراش عة للب اب اء )הפטרה, Haftorah( الت ي ب ي قراءة الأن تب ف ـ[ ما كُ ا هو ]المقصود ب وهذ
ا واحدة واكتب ذ عصً ، »وخ لخ ا )יהודה(«، إ ها: ليهوذ ا واحدة )עץ, etz(، واكتب علي سك عصً ف ذ لن Parshas Vayigash(: »خ

. لخ ر«، إ هما أحدهما إلى الآخ ب رّ ، »وق لخ رايم )אפרים(«، إ ف ها: ليوسف )יוסף(، عصا أ علي

הנה אני לוקח את עץ יוסף כו׳ ונתתי אותם עליו את עץ יהודה כו׳. עד ועבדי דוד מלך עליהם.

ا عليهم«. دي داود ملكً ، إلى قوله: »ويكون عب لخ ا«، إ ها، مع عصا يهوذ عهم علي ، »وأض لخ «، إ ذ عصا يوسف ا آخ ن »ها أ

פי׳ כי עתה יוסף הוא למעלה מיהודה שהוא נמשל לארז אשר גדל בגובה ומתוסף והולך.

دياد. ي از ل ف ا ويظ مو عاليً ي ين الأرز الذ بّه ب ذ شُ ا، إ ر، يوسف أعلى من يهوذ ي الوقت الحاض المعنى: ف

כך יוסף אליו שייכים עשרת השבטים. כמ״ש שם ושבטי ישראל חביריו נמצא הוא מרובה בשבטים

יותר מיהודה.

اط. ي الأسب رةً ف ا كث وق يهوذ نه يف ن أ يّ ب ت ي ه«. ف اؤ ق يل رف اط إسرائ : »وأسب اك ، كما ورد هن رة اط العش ليه الأسب تمي إ ن : ت لك يوسف وكذ

שע״ש ]שעל שם[ זה נק׳ יוסף כי הוא הדעת עליון כו׳.

. لخ ا )דעת, Daas(، إ ة العلي ، لأنه المعرف ي يوسف مّ ا سُ ولهذ

אך לעתיד לבא כשיתחברו שניהם יוסף ויהודה ביחד בתכלית היחוד האמיתי דהיינו מ״ש ויגש אליו

יהודה וכמ״ש )איוב מ״א( אחד באחד יגשו וזה יהיה לע״ל ]לעתיד לבוא[ אז יתעלה יהודה למעלה מיוסף

כנ״ל ע״פ א״ח ]אשת חיל[ עט״ב ]עטרת בעלה[.

ا«، ليه يهوذ ترب إ اق : »ف تب ـ[ ما كُ ا، أي ]المقصود ب امً ا ت يً ق ي ا حق ا، اتحادً ، يوسف ويهوذ ان ن ن يتحد الاث ، حي آتي من ال ي الز ولكن ف
كر ذُ ، كما  وق يوسف ا ف ع يهوذ ف ذٍ يرت  دئ آتي — عن من ال ي الز لك ف ر« — وسيكون ذ ترب الواحد من الآخ وكما ورد )איוב 41(: »يق

ها«. وج اج ز ات المروءة ت ة ذ سير »المرأ ف ي ت أعلاه ف
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ולכן אז ועבדי דוד מלך על כל ישראל. וז״ש ]וזהו שכתוב[ ולא יכול יוסף להתאפק כו׳ בהתודע יוסף אל

אחיו דהיינו שנתחברו יוסף ויהודה בתכלית החבור והיחוד למיהוי אחד באחד כו׳.

ن : »ولم يستطع يوسف أ تب ـ[ ما كُ ا هو ]المقصود ب يل«. وهذ ميع إسرائ ا على ج [ ملكً دي داود ]سيكون ذٍ »عب  دئ لك يكون عن ولذ
ا مع را واحدً ، ليصي ن امي رباط ووحدة ت ا اتحدا ب ن يوسف ويهوذ وته«؛ أي إ سه لإخ ف ن ف يوسف ب ن عرّ ، »حي لخ سه«، إ ف مالك ن يت

. لخ واحد، إ

)וע׳ ע״פ והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[ כו׳ בענין ונקבצו בני יהודה ובני ישראל יחדו ושמו להם ראש

אחד כו׳. וע׳ בדרוש ברכת הזמון בענין שדהע״ה ]שדוד המלך עליו השלום[ יברך על כוס יין המשומר שלע״ל

]שלעתיד לבוא[ כו׳ וע׳ ע״פ מחר חדש בענין יהונתן ודוד:(

ا سهم رأسً ف يمون لأن ا، ويق يل معً اء إسرائ ن ب ا وأ اء يهوذ ن ب تمع أ ن »ويج أ ي ش ، ف لخ يل«، إ ي إسرائ ن آية »ويكون عدد ب سير ال ف ر ت ظ )وان

ن الملك داود، ن أ أ ي ش عد الطعام )ברכת הזימון, Birkas HaZimun(، ف ماعي ب ركة الدعاء الج ي ب الة ف ر المق ظ . وان لخ ا«، إ واحدً
ان )יהונתן( اث ن يون أ ي ش ديد«، ف ا الهلال الج دً آية »غ سير ال ف ر ت ظ . وان لخ ، إ آتي من ال ي الز مر المصون ف ارك على كأس الخ ب ע״ה، سي

وداود.(

ובכל הנ״ל יובן ויבואר מ״ש בלקוטי הש״ס ]הששה סדרים[ מהאר״י ]מהאלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם

לברכה[ בביאור מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בחלק )דק״ב סע״א ]סוף עמוד א[( שתפשו הקב״ה לירבעם בן

נבט ואמר לו חזור בך כו׳ א״ל ]אמר ליה[ מי בראש א״ל ]אמר ליה[ בן ישי בראש א״ל ]אמר ליה[ אי הכי לא

בעינא.

سير قول ف ي ت ال )האריז״ל(، ז״ל، ف اس« )לקוטי הש״ס( للأريز ي »ليكتوتي هاش رح ما ورد ف ش ح ويُ م يتض دّ ق لال كل ما ت ومن خ
اط )ירבעם בן נבט( وقال له: ب ن ن عام ب رب يَ بِ ن ה׳ أمسك  (: إ ه أ هاية الوج ة 102، ن « )חלק( )الورق لِك صل[ »حي ي ]ف ا، ז״ל، ف ن حكمائ
ن كان الأمر قال له: »إ «. ف ي الصدارة ى )ישי( سيكون ف ن يسّ قال له: »اب ي الصدارة؟« ف قال له: »من سيكون ف . ف لخ «، إ بْ  »تُ

لا أريده«. ، ف لك كذ

שהוא ממש הענין הנ״ל שהקב״ה רצה שירבעם יחזור בתשובה ואז יאיר בו מבחי׳ ומדרגת יוסף בחי׳

עץ אפרים כו׳.

يه من رق ف ذٍ كان سيش  دئ ة )תשובה, teshuvah(، وعن وب عام إلى الت ع يرب ن يرج كور أعلاه: أراد ה׳ أ ه الأمر المذ ن عي ا هو ب وهذ
. لخ يم« )אפרים(، إ رائ ف ه، أي من مستوى »عصا أ ت ب مستوى يوسف ومرت
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וזהו אני ואתה ובן ישי נטייל בג״ע ]בגן עדן[ שיהי׳ ]שיהיה[ מאיר בהם א״ס ב״ה בהאר׳ ]בהארה[ רבה. וזהו

אנ״י כו׳

اهي ن ن اللامت ة عدن )גן עדן، Gan Eden(«: أ نّ  ي ج ه ف زّ  ن ت ى )ישי( سن سّ ن يَ ت واب ن ا )אני، Ani( وأ ن ا هو ]معنى[ قول: »أ وهذ
. لخ ا« )אני(، إ ن ا هو »أ يم. وهذ راق عظ ش إ يهم ب رق ف ا هو، سيش اركً )אין סוף، Ein Sof(، مب

א״ל ]אמר ליה[ מי בראש כי הוא רצה כמו שהיה עכשיו שבחינת ומדרגת יוסף הוא למעלה מבחי׳ יהודה

לכך רצה הוא להיות בראש לגבי דוד

لة ز وق من ته ف ب لة يوسف )יוסף( ومرت ز ن تكون من ، حي آن ن يكون الأمر[ كما هو ال ي الصدارة؟« لأنه أراد ]أ قال له: »من سيكون ف
ا على داود )דוד(. مً دّ ق ، مت مة دّ ي المق ن يكون ف لك أراد أ ا )יהודה(؛ لذ يهوذ

אבל הקב״ה אמר לו שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ יתעלה יהודה לכן בן ישי בראש כו׳ א״ל ]אמר ליה[ אי הכי לא

בעינא שלא היה בו בחי׳ בטול ושפלות זה.

لا ، ف لك ن كان الأمر كذ قال له: »إ . ف لخ «، إ ي الصدارة ى ف سّ ن يَ لك »سيكون اب ا؛ ولذ ي يهوذ ق رت آتي سي من ال ي الز نه ف ره أ ب لكن ה׳ أخ
ع. ات )ביטול، bittul( والتواض بطال الذ ة من إ ه الصف يه هذ [«، لأنه لم تكن ف لك أريد ]ذ
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וזשארז״ל ]וזהו שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גסות הרוח שבירבעם טרדתו כו׳. ומעין זה נתבאר ג״כ במ״א

בענין המרגלים שלא היה בהם ג״כ שפלות זו לגבי בחי׳ ארץ העליונה שדימו בעצמם שא״צ ]שאין צריך /

שאינו צריך[ לזה להיותן מעלמא דדכורא כולם אנשים כו׳.

ي اً على نحوٍ مماثل ف يض ن أ يّ بُ . وقد  لخ عده«، إ ب عام )ירבעם( أ ي يرب ي كان ف ر الذ بْ نّ الكِ  : »إ ا، عليهم الرحمة ن ا ما قاله حكماؤ وهذ
نّوا  ذ ظ ا، إ اء مستوى )בחינה, bechinah( الأرض العلي ز ع إ ا التواض هذ وا ب صف اً لم يتّ يض نّهم هم أ واسيس، أ ن الج أ ش ر ب ع آخ موض

. لخ ال«، إ ميعهم رج كوري )עלמא דדכורא, alma dedechura(، »ج ، لكونهم من العالم الذ لك ون إلى ذ اج نّهم لا يحت أ

אבל יוסף הצדיק ויהודה יתחברו לע״ל ]לעתיד לבוא[ בתכלית היחוד למיהוי אחד באחד כנ״ל:

ا واحداً مع واحد، اً، ليكون امّ آتي اتحاداً ت من ال ي الز تحدان ف ا )יהודה( سي يق )הצדיק, tzaddik( ويهوذ لكن يوسف )יוסף( الصدّ
كر أعلاه. ذُ كما 
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